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14843
TORAU-3

Torres para auto
Jack stands

Peso
Weight

Altura máxima
Max. height

Altura mínima
Min. height

Capacidad
Capacity

Código
Code

3.3 kg43.5 cm29 cm3 tTORAU-3

2.6 kg43.6 cm27.6 cm2 tTORAU-2

7 kg62 cm39.5 cm6 tTORAU-6

16 kg77 cm50 cm12 tTORAU-12

07-2024

Este producto está garantizado por 1 año contra defectos de fabricación, funcionamiento y mano de obra. Para hacer válida la 
garantía o adquirir partes o refacciones, deberá presentar el producto en Corregidora 35, Col. Centro, Alc. Cuauhtémoc, CDMX 
C.P. 06060 o en el establecimiento donde lo compró. Para dudas o comentarios consulte WWW.TRUPER.COM o llame al
800 018 7873. Made in/Hecho en China. Importado por TRUPER, S.A. de C.V. Parque Industrial 1, Parque Industrial Jilotepec, 
Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257.

Fecha de compra:

SISTEMA DE AJUSTE
RÁPIDO DE ALTURA

QUICK-ACTION 
HEIGHT ADJUSTMENT

Base ancha reforzada
Wide reinforced base

ESTABILIZA
Y NIVELA

Zapata con diseño
antideslizamiento

Non-slip saddle
EVITA MOVIMIENTO

DE LA CARGA

Barra de trinquete 
de hierro fundido
Cast iron ratcheting bar
MAYOR RESISTENCIA

Palanca de acero sólido
Solid steel handle
AJUSTA LA ALTURA 
Y ASEGURA LA CARGA

PRECAUCIÓN: LEA ESTE INSTRUCTIVO ANTES DE USAR LA HERRAMIENTA. SIGA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y OPERACIÓN. NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE 
RESULTAR EN DAÑOS A LA HERRAMIENTA Y/O PROVOCAR LESIONES PERSONALES. 

• No exceda la capacidad máxima de las torres para auto. La sobrecarga puede causar daños o 
fallos en las torres. 

• Utilice únicamente en superficies duras, planas y niveladas. El uso de las torres en superficies 
inestables puede resultar en una posible pérdida de la carga. 

• No use las torres de forma individual; siempre deben emplearse en pares. 
• Use solo piezas de repuesto originales proporcionadas o aprobadas por el proveedor. 
• Manténgalas fuera del alcance de los niños. 

INSTRUCCIONES DE USO 

1. Consulte el manual del propietario del vehículo para obtener los procedimientos correctos de 
levantamiento utilizando torres para auto, únicamente en las áreas especificadas por el 
fabricante. 

2. Coloque las torres debajo del vehículo en los puntos especificados y en los de soporte de carga 
adecuados. 

  Para ajustar las torres: 
  a. Mantenga la palanca levantada mientras eleva el vehículo a la altura deseada. 
  b. Empuje la palanca de control hacia abajo para asegurar el trinquete en los dientes ubicados 
  en el centro de la columna. ASEGÚRESE DE QUE EL TRINQUETE ESTÉ COMPLETAMENTE 
  ENGANCHADO EN LOS DIENTES. 
3.  Baje la carga con cuidado sobre las zapatas. 

 MANTENIMIENTO  

1. Antes de usar las zapatas se debe realizar una inspección visual para verificar si hay grietas, 
soldaduras rotas o faltantes y/o piezas dañadas. Si alguna zapata presenta daños, debe 
retirarse del servicio de inmediato. 

2. EL USO INCORRECTO DE ESTE PRODUCTO PUEDE GENERAR PELIGROS Y ANULAR LA 
GARANTÍA.

CAUTION: READ THIS INSTRUCTION MANUAL BEFORE USING THE TOOL. FOLLOW ALL SAFETY AND 
OPERATING INSTRUCTIONS. FAILURE TO COMPLY WITH THESE WARNINGS MAY RESULT IN DAMAGE 
TO THE TOOL AND/OR CAUSE PERSONAL INJURY. 

 
• Do not exceed the maximum capacity of the jack stands. Overloading can cause damage or failure. 
• Use only on hard, flat, and level surfaces. Using the stands on unstable surfaces can result in a 

potential loss of the load. 
• Do not use the stands individually; they should always be used in pairs. 
• Use only original replacement parts supplied or approved by the manufacturer. 
• Keep out of reach of children.

OPERATING INSTRUCTIONS 

1. Refer to your vehicle's owner's manual for proper lifting procedures using car stands, only in 
areas specified by the manufacturer. 

2. Place the stands under the vehicle at the specified points and appropriate load-bearing locations. 
  To adjust the stands: 
  a. Keep the lever lifted while raising the vehicle to the desired height. 
  b. Push the control lever down to secure the ratchet in the teeth located in the center of   the 
  column. MAKE SURE THE RATCHET IS FULLY ENGAGED IN THE TEETH. 
3.  Carefully lower the load onto the saddles.

 MAINTENANCE 

1. Before using the saddles, perform a visual inspection to check for cracks, broken or missing welds, 
and/or damaged parts. If any saddle is damaged, it must be taken out of service immediately. 

2. IMPROPER USE OF THIS PRODUCT CAN CREATE HAZARDS AND VOID THE WARRANTY.

WARNING

ADVERTENCIA
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Altura mínima
Minimum height

Altura máxima
Maximum height

1 a
ñ

o Garantía
Warranty

3 Toneladas
Ton
Capacidad máxima
Maximum capacity

3 Toneladas
Ton
Capacidad máxima
Maximum capacity

29 cm

43 cm
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SOFTWARE: Illustrator CC

MAC & PC Platform compatible

84,7 x 56 cm
(21,5 x 19 x 37 cm)

Color box
INKS & die cuts

Packaging:

Dimensions:

CUT-LINE
(Do not print)
BENT-LINE
(Do not print)

C M Y K

PANTONE 165 C

PANTONE 432 C

TORAU-3_alta.tif
TORAU-3_baja.tif
TORAU-atras.tif

YOU MUST USE VERY RESISTANT CARTON ACCORDING TO SAMPLE.
WE NEED YOU TO APPLY A MATTE LAMINATION FINISH.

IMPORTANT: The materials must match the Pantone colors AFTER the requested �nish is applied.
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